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Zrínyi MURAKÖZ „ Adassék tisztelet 
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Megjelenik pénteken .

JÖVELL IGAZSÁG
„Jertek ide ti kishitüek, jertek ide 

ti istentagadók és én megmondom, 
nektek, ki az Isten!“ E szava­
kat hallották egyszer egy nagy prédiká­
tor szájából egy böjti beszéde során. Az 
időben nem forgott nemzetek sorsa koc­
kán mint ma, nem kellett félni, mi lesz 
sorsunk, mit hoz a holnap.

Ezt a kiáltást, ezeket a szavakat 
ma azokhoz kell intézni, akik kőtelked 
nek a nemzet örökkévalóságában, akik 
tagadják, hogy nemzeti létünkért folyta­
tott harcunk jogos és csak javunkra dől­
het el és azt hiszik, hogy az idő az ő 
malmukra hajtja a vizet.

ismerjük őket, nagyon jól ismerjük 
őket!

Ok azok, akik nem akarják tudomá 
sül venni, hogy a magyar nemzet ezer­
éve, vérével védi ezt a földet, akik nem 
akarják tudomásul venni, hogy kilenc- 
száz éve Szent István koronája uralko 
dik e népeken. Az ő számukra nem lé­
tezik Muhi puszta, Mohács, Nagy máj 
tény, Világos és a többi magyar, vérrel 
öntözött szent föld, amelyet védeni kell 
az utolsó szuronyig, az utolsó csepp 
vérig.

Talán angol győzelemben remény­
kednek, vagy épen amerikaiban ? Hát ve 
gyek tudomásul, hogy sem az angol, sem 
az amerikai, kikent-kifent tomyk és jeen 
kyk ezt a földet nem fogják tiporni, mig 
egy magyar lesz e világon, még akkor 
sem, ha még egyszer akkora bombákkal 
is jönnek reánk. Vagy tahin Moszkva 
felé kacsingatnak? Nem volt elég 19 18 — 
19 ? Nem elég ártatlan jó magyart küld­
tek a másvilágra Kun (kohn) Béla vörös 
hóhérai? Elfelejtették, hogy Budapesten 
román csizmák gázoltak végig, hogy a 
magyar munkások százezreinek nem volt 
betevő falatjuk, mert azok a nagy ígér 
getök, akik felé kacsingatnak, elzárták 
előlünk a nyersanyagforrásokat, előbb 
szegénnyé, aztán rabszolgákká akartak 
bennünket tenni.

Talán jöjjön ide a vörös uralom? 
Vigyék örök szibériai rabságba legjobb 
fiaink millióit? Gyilkolják halomra a nem 
zet szinét javát ? Csináljanak egy magyar 
Katynit és Vinnicát? Űzzenek csúfot abból 
a Megváltóból, akit mi kétezer éve imá­
dunk és tisztelünk, rombolják le temp­
lomainkat? Tiporják sárba a család szent­
ségét, vigyék vásárra a női becsületet, 
gyalázzák meg leányainkat, mint Kolon 
tay asszony hirdeti ?

Nem! Ez nem fog bekövetkezni!
Európa határait azok a gránátosok.

szuronyosok és tüzérek védik, akik ott­
hon, a légiháhoru által sújtott vidékeken 
apáikat, anyáikat, feleségeiket, gyerme­
keiket, vagyonukat vesztették el. Akik 
fogaikat csikorgatják, amikor olvassák a 
hazulról érkezett leveleket, amelyek ar­
ról számolnak be, hogy mit müveitek 
ellenségeik otthon a védtelen és ártatlan 
polgári lakossággal. Ezeknek a katonák­
nak sok leszámolni valójuk van az angol 
„gentlemanokkal“ és ha az angol és a 
merikai csapatok megtámadják az atlanti 
falat, ott nem emberekkel, hanem köly- 
keiket védő tigrisekkel fognak szembe 
találkozni és ahogy nem volt kímélet a 
hamburgi, berlini és egyéb német váro­
si anyáknak és gyermekeknek, papok­
nak és apácáknak, úgy nem lesz kímé­
let azoknak sem, akik csúfot űznek az 
Istenből és hazug jelszavakkal igyekez 
nek lerombolni, amit az európai kultúra 
kétezer éve teremtett.

Tévednek Churchíl, Roosevelt és go­
nosztevő társai, ha azt hiszik, hogy Eu­
rópa népeit félelembe fogják kergetni. 
Minél erősebb az akció, annál erősebb 
a reakció. Minden európai megölt anya 
és gyermek vére az égbe kiált bosszúért. 
S ez a bosszú nem fog elmaradni.

Göbbels miniszter Írja a „Das Reich“ 
cimü lapban: „Objektiv külföldi lapok 
részletesen foglalkoztak a berlini lakos­
ság magatartásával és megírták, hogy va­
lóban elképzelhetetlen ez az erő és néma

Zala vármegye törvényhatósági bizottsága a 
héten tartotta rendes közgyűlését vitéz, gróf T e l e ­
ki B é l a  főispán elnöklésével. A főispán meg­
emlékezett honvédségünk és a muravidéki köz- 
igazgatási tisztviselők áldozatos szerepéről, akik 
előtt mindig ott lebeg a legelső magyar ember­
nek, Kormányzó Urunk dicső példája. A köz­
gyűlés felállással lelkesen ünnepelte a Kormány­
zó Urat.

Örömmel jelentette be a főispán, hogv a 
vármegye hazafias érzésű lakossága mindenkor 
a legnagyobb szeretetröl és áldozatkészségről tesz 
tanúbizonyságot, amikor a hadigondozottak támo­
gatásáról van szó.

így az Országos Magyar Vöröskereszt E- 
gyesület által október l. és 2. napián rendezett 
vöröskeresztes napokon Zala vármegye területén 
65.84U79 pengő gyűlt össze sebesült honvédeink 
javára.

Az Országos Hadigondozó Szövetség zala- 
vármegyei tagozata által a leventék bevonásával 
rendezett nyárvégi gyűjtés eredménye pedig az 
„Apát a hadiárváknak" mozgalom keretében 
39.415 pengő.

A Hadigondozó Szövetség zalavármegyei 
tagozata ezidőszerint 179 hadirokkantat, 227 ha-

a dac, ami ezekben a napokban kifeje­
zésre jutott. Hamburg és annyi más né­
met város után Berlin is példát adott
lelkierejéről“.

Mondjuk, tigrisekkel fognak szembe­
kerülni ellenségeink, amint tigrisek vé­
dik a keleti frontot is. Az ottani harco­
sok, akik átszenvedtek két téli offenzi- 
vát, a harmadik előttük áll, ugyancsak 
olvassák a borzalmas otthoni híreket. Ez 
acélozza meg lelkeiket, izmaikat és ezért 
a keleti rém pokolbeli ördögei sohasem 
fogják áttörni a frontot még akkor sem, 
ha valamennyien felkerekednek is.

De azt is megírta Göbbels miniszter: 
„A megtorlásnak nincs technikai aka­
dálya. Ma már az ellenségnek semmi fé­
le manővere sem akadályozhatja meg a 
megtorlást." „Nem arról van szó, hogy 
büntető expedíciót vezessünk, — amit 
különben az egész német nép egyöntetű­
en kíván, — hanem a cél az, hogy nagyon 
drasztikus és borzalmas erejű ütéssel állít 
kiáltsunk ellenségeink felé a tömeggyil­
kosság utján." Ezért aztán feleljenek az 
angol nép előtt vezetőik.

A Megváltó megmondotta, hogy a 
Végítélet napján az igazak jobbról, a bű­
nösök pedig balról fognak állni és lészen 
jajgatás és fogak csikorgatása. A mi, Is­
tent és kultúrát védő harcunkban is eljő 
a nagy leszámolás napja. Amint a Szent 
Írásban elbukott az arany borjú, úgy e 
harcban is el fog bukni és akkor az ő 
imádói, akik ma balra kacsingatnak, bi­
zony — a baloldalra fognak állni.

Sp.

diözvegyet, 461 eltüntet és 268 hadiárvát tart 
nyilván 38 ügyet intézett el támogatással, 100 
ügydarabot a központba való felterjesztéssel, 5 
esetben nagyobb segélyt nyújtott, több segély­
nyújtás van folyamatban és 8 hadirokkant végle­
ges elhelyezését biztosította. Szükség van a szö­
vetség további támogatására, mert eléggé nem 
hangsúlyozható nagv jelentőségű feladatot végez, 
amikor csonkult hőseink létét igyekszik biztosíta­
ni és hadiárváink jövőjét alapozza meg.

Az elszántságában, méreteiben és kegyet­
lenségében talán még mindig fokozódó hevessé­
gű háború súlyos megpróbáltatásai között nem 
hangoztathatjuk eléggé annak fölbecsülhetetlen 
jelentőségét, hogy Magvarország a rend, a fe­
gyelmezettség. a nyugalom, a biztonság országa, 
ahol bár mind erősebben válnak természetszerű­
leg érezhetővé a háború terhei és nélkülözései, 
ezek még mindig csekélyek azokhoz képest, a- 
miket áldozatban és nélkülözésben a többi küz­
dő államoknak el kell viselniök. Lássa meg Isten 
különös kegyelmét ebben a tényben minden ma­
gyar és a körülöttünk tapasztalható rombolás, 
pusztítás és véráldozat láttára viselje a reája eső 
háborús terhet türelemmel, zúgolódás nélkül és 
teljes bizalommal a magyar jövö iránt.

Zalavármegye közgyűlése
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Azután a főispán megemlékezett azokról a hős fiainkról, akik a há­
borús tél és a nehéz harcok között küzdenek miérettünk a távoli orosz me­
zőkön és nem adatik meg nekik az, hogy a békesség és a szeretet ünne­
pét családjaik körében itthon tölthessék. Szálljanak feléjük gondolataink és 
kérjük a Mindenhatót, hogy óvja őket és

vezérelje őket dicsőséges harcaik után a győzelem babéréi­
val koszozúzott fegyvereikkel mielőbb haza.
De meg kell emlékeznünk azokról a véreinkről is, akik a déli vége­

ken, vármegyénk határán állnak őrt és védik a hazát, az egésszé vált Zala 
vármegyét, ezeréves határainkat. Ebben az őrlállásban a magvar honvéd, a 
magyar csendőr, a hü muraközi jegyző, aki példás kötelességteljesités köz­
ben, vérének, életének feláldozásával állt helyt.

Ez az áldozat vérrel szenteli meg a mi drága zalai, muraközi földün­
ket és záloga lesz annak, hogy

ami a mienk volt ezer éven át, az továbbra is, örökre ma­
gyar főid marad.

Parancsoló kötelesség mindnyájunk részére az, hogy ne engedjük sehol és 
semilyen alakban az elégedetlenség szitását az annyira szükséges egység 
megbontását, mert ez csak ellenségeink érdekeit szolgálhatia. Az egymásra 
utaltságunkat felismerve, minden magyar fogjon össze és növelje a nemzet 
erejét, teherbírását munkájával, vagyonával, lelkesedésével, akaraterejével, 
hitével, erkölcsi tőkéjével. Azzal a rendithetlen hittel és bizalommal dolgoz­
zunk, küzdjünk a jobb magyar jövőért, amely hit és bizalom sugárzik abból 
a férfiúból, aki az egész nemzet gondját hordozza, aki a nemzetnek legfőbb 
irányítója, akit a nemzet hálája és imája kisér és vett körül különösen a 
közelmúlt napokban.

Ő legyen a példaképe minden magyarnak,
Ö, a mi főméltóságu Kormányzó Urunk, vitéz nagybányai Horthy Miklós I 
(Óriási éljenzés).

Közellátás
Bejelentette a főispán, hogy közellátási kormánybiztosi hatáskörében a 

népruházati juttatás kapcsán kiosztott mintegy 6 ezer tételben : 5.530 beke­
cset, hozzávalóval és cérnával, 5.530 darab öltönyt ugyancsak hozzávalóval 
és cérnával, 11.060 munkásnadrágot. 11.060 női ruhaanyagot (4 méter fla- 
nell), 614 kötött (berlini) fejkendőt, 5.530 flanell férfiinget, 5.530 zefir férfi­

inget, 8.290 hosszú és 2.765 rövid férli alsónadrágot, 460 pelenka­
készletet (6 darab) és 4.145 kendervásznat (á 2 méter).

Ez a mélt évi juttatásnak ötszörösét teszi ki, úgy hogy 
az összeirt mintegy 55 ezer főnyi rászorult igénylő 
mindegyike részesülhet valamilyen ruházati cikkben. 
Ahol pedig megtörténnék az, hogy a községi elosztó 
bizottságok nem a kiadott rendelkezés szerint a leg­
szegényebb, legjobban rászorult egyéneknek utalják 
ki a ruházati cikkeket, hanem kevésbé rászorultak is 
részesülnek belőle, ott a legszigorúbb vizsgálatot és 
eljárást fogja a járási főszolgabirák utján lefolytatni 
mindazok ellen, akik a mai súlyos időkben sem érzik 
át a szociális gondoskodás jelentőségét és önös érde­
keket kívánnak szolgálni.
A vármegyében nagy általánosságban megértették a gazdák a 

beszolgáltatási kötelezettség jelentőségét és annak szépen igyekeznek 
is eleget tenni. Ennek eredményeként a 100 katasztrális holdon aluli 
termelőknél november 27-én kenyérgabonában 5, zsírban 81, szabad- 
választású termékekben 66 százalék hátralék mutatkozott. A 100 ka­
tasztrális holdon felüli termelőknél december 4-én kenyérgabonában 24 
százalék beszolgáltatási többlet, zsírban 55 százalék hátralék, szabad- 
választású termékben 60 százalék hátralék mutatkozott.

A beszolgáltatási rendszer rugalmassága lehetővé teszi, hogy a- 
zok a kistermelők, akik önhibájukon kívül a házi szükségletüket is 
alig tudják megtermelni, ne köteleztessenek kenyérgabona beszolgálta­
tására. Ha pedig valaki saját részére járó szükségletének terhére telje­
sített beszolgáltatást kenyérgabonából, annak visszautalását kérheti a 
közellátásügyi kormánybiztostól.

Végül hangsúlyozta a főispán, hogy minden elkövet a vármegye 
zsirellátásának önellátás révén való biztosítására.

Eddig mintegy 3 ezer darab bérhizási szerződést kö­
töttek a közületek,

ami azonban távolról sem elég. Épp ezért a zsirbeszolgáltatási kötele­
zettség alól csak a legkivételesebb esetben ad fölmentést.

Az alispáni jelentéssel kapcsolatban dr B r a n d  Sándor alispán 
megemlékezett az aljas gonosztett áldozatává lett Papp Jenő tüske- 
szentgyörgyi körjegyző temetésével kapcsolatosan tett vármegyei intéz­
kedésekről és a nyomozás állapotáról. A hősi halált halt jegyzőről 
szóló megemlékezést a kegyelet jeléül állva hallgattak végig, majd 
felhatalmazást kapott a főispán, hogy a höslelkü özvegyhez részvétira­
tot intézzen. Ebben az iratban a főispán a vármegye közönsége nevé­
ben mély hódolattal adózik a magyar jegyző mintaképe előtt, csodál­
kozó tiszteletének ad kifejezést a lelkiemért és bátorságért, amellyel a 
súlyos csapás közepette is a hűséges hitvestárs embertársainak élet­
megmentésén és a jegyzőségi okiratoknak biztonságba helyezésén bűz- 
gólkodott.

Mindig hálás emlékezetben m arad az a példaadó szol­
gálat, amellyel a feleség és anya férjének segítségére 
volt az idegen környezet terheinek viselésében.
Ezután még több megyei ügyet intéztek el.

A Kormányzó Ur ünneplése 
Alsómuraközben

Perlak szép ünnep keretében tartotta meg 
a Kormányzó Ur névnapját

Perlakon, nagy Vezérünk, vitéz nagvbanyai Horthy Miklós Kor­
mányzó Ur névnapja alkalmából rendezett ünnepség a r. kát. plébánia 
templomban tartott istentisztelettel kezdődött, amelyen megjelentek a 
járási székhely összes hivatalai vezetőikkel, ugyr az itt állomásozó ka­
tonaság a tiszti karral és a lakosság is nagy számban.

A szentmise után a Gasparich Mark muraközi vértanú emlékmű- 
ve elölt sorakozott fel a katonaság, leventék nngvszámu csapatai és a 
tűzoltó testület. Jelen voltak az iskolás gvermekek, hatóságok képvi­
selői és nagy számú közönség.

A Hiszekegy elimádkozásával ke/dódött az ünnepség.
Az ünnepi beszédet Tersztenyák László főhadnagy lelkész mon­

dotta magyar és muraközi nvelvAi. Magas szárnyalásu beszédben em­
lékezett meg a Kormányzó Ur hervadhatatlan érdemeiről, arról a nagy 
szeretetról, mellyel az. egész ország adózik hazánk vezérének.

Az ünnepi beszéd után a leventék adtak elő néhány katona 
nótát. ;

Az újabb nemzetvédelmi keresztesek részére Dr Forintos Géz« 
!4.™M, loszolgabiró szép és mélyreható beszéd kisérelébcn adta at »
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Muraköz hősi halottja
Papp Jenő slrhalmára

A Vármegyei Közigazgatási Bizottság 
ülése a Vármegyeházán

Zalavármegye közigazgatási bizottsága e hó 
13 án tartotta rendes havi gyűlését vitéz gróf Te­
leki Béla főispán elnök lésével. A jelentésekhez 
Gyömörey Sándor és Pecsornik Ottó szólaltak 
fel. Az előbbi a gazdaságok vaselosztását tette 
szóvá és kérte ennek a kérdésnek célszerűbb 
megoldását. A főispán válaszában bejelentette, 
hogy már eliart ebben az ügyben és a iárasi 
mezőgazdasági bizottságok javaslata alapjan tör­
ténik a vaselosztás, amely csak a rászorul!ságot 
vizsgálja. De e kérdés végleges megoldásáig is, 
állandóan napirenden fogják tartani ezt a kér­
dést.

A pénzügy igazgató jelentése szerint az ese­
dékessé vált adóhátralék 9 millió 4-16.029 pengő, 
vagyis 56 0 o. A hátralék elég magas és figyel­
mezteti az adózókat, hogy tegyenek kötelezett­
ségeiknek még ez évben eleget, mert igy nem 
csak a végrehajtástól mentik meg magukat, ha­
nem jelentős összeget takaríthatnak meg a javuk 
ra Írandó kamatvisszatéritéssel is.

A kir. tanfelügyelő jelentéséből kitűnik, 
hogy a trianoni megyében ez évben 43.981 tanuló 
iratkozott be, 705 el kevesebb mint tavaly. A 
visszatért Muraközben és az nlsolendvai járásban 
27.054 tanuló látogatja az iskolákat. (Figyelemre 
méltó ezen számok szembeállítása, ha meggon­

doljuk, hogy a visszatért területek lakossága az 
összeniegye lakosságának csak kb. 30 "/-át te­
szi ki. Szerk. megj)

Megszűnt megyes/erle a ragadós száj- és 
körömfájás, jelenti a tvh állatorvos, csupán Nagy­
kanizsán van még zarlat. de ott is már csak fer- 
tőtlenitési munkák folynak. 1858 drb. szarvas­
marhat szállítottunk ki november hó folyamán 
Németországba.

A gazdasági kérdéseknél Pecsornik Ottó 
a tejbes/olgaltatás elmulasztásával kapcsolatos 
büntetések visszáságara mutatott iá, majd kérte 
a két murakö/i járásnál a kukorica be nem szol­
gáltatás i miatt kirótt szembetűnő iléletkülönbsé- 
gek kiegyenlítését, mert mig a Csáktornyái járás­
ban általában a oe nem szolgáltatott kukorica 
mázsája után 50 pengő pénzbüntetés lelt kiszab­
va, addig a perlaki járásban csak egy pengő.

A felszólalásra adott válaszban meg lett 
állapítva, hogy a büntetésekre a hanyag beszol­
gáltatás miatt szükség volt, de amennyiben a 
büntetések kirovásánál visszáságok fordultak vol­
na elő. úgy azok orvosolva leszek. Ami általá­
ban a büntetések egyöntetűségét illeti, a várme­
gye alispánja a föszolgabiraknak irányiló utasí­
tásokat fog adni. liogv a Inintetöparancsok között 
a jövőben eltérések ne mutatkozzanak.

ruháját. A hü vasutas azt mondta, hogy inkább 
jöjjek agyon, de a ruháját soha sem ve<i le és 
nem adja a haza árulóink. Erre elengedték.

A szegezett és bizonyára a hellyel isme­
rős irányítás alatt lévő banda egyenesen a jegy­
zői lakás elé vonult és ott az udvar felöl a jegy­
ző magánlakására ment, ahol első ízben a jegy­
ző feleségével találkozott. Rövid szóváltás után 
előkerült Papp Jenő körjegyző és a magyarul 
beszélő partizánvezér minden további nélkül 
géppisztolyából agyonlőtte. Soha nem látott lelki 
erőt tanúsított a jegyző felesége, mert mikor a 
férje holtan feküdt, még arra is képes volt. hogy 
n partizánbanda által követelt adófőkönyvek ki­
adását megtagadta azzal, hogy azok Perlakon 
az adóhivatalban vannak.

Amikor Papp Jenő vérbe borulva feküdt a 
hősi lelkületű asszony futott a sötét éjszakában 
telefonálni Perlakra az orvosért és a főszolgabírói 
hivatalba. Amikor ezt az utat megtette, a parti­
zánok kísérték és a bátor asszony mindent fel­
áldozva sietett, hogy tudassa az aljas hirt azok­
kal a szervekkel, akik a megtorlásra hivatottak.

A községi tisztviselői kar éppen bent dol­
gozott a hivatalban, mert ugv vö t, hogy másnap
hivatalvizsgálat lesz. és ime ebből sajnos halott- 
vizsgálat lett. Szomorú magyar sors ez. a vártán 
állók kötclességleljesitése és a felelőtlen izgatok
szabad prédájául esni.

A prirtizánhad szokásához híven két író­
gépet rabolt és az a furcsa az egész dologban, 
hogy a folyton siró pusztafai kisbiró a gazembe­
rekből egyet sem ismer és nem tudja a nyomo-

A tüskeszentgyörgyi gyilkosság részletes 
története

Papp Jenő tüskeszentgyörgyi jegyzőt, a húsz 
tagból álló banda orvul megölte. Ma már a rész­
letek is ismertesd« és ezek birtokában identjuk, 
hogy a gyikosságra éhes banda az alsópusztafai 
kisbirót kényszeritette arra, hogy őket a us c- 
szentgyörgyi jegyző lakásához vezesse, ott nun 
ismerős őket kalauzolja. Szegény kisbiró bizo­
nyára halálos félelemmel vállalkozott arra,

jegyzője ellen gyilkosokat vezessen. Éppen pi­
henni készült, amikor a felfegyverzett banda kö­
vetelte tőle а/t, hogy vezetőjük legyen.

A gyilkosság szándékával felvonuló banda 
annyira óvatos volt, hogy a jegyzői hivatal előtt 
szabályszerű őrséget állított és az arra történe­
tesen elkerékpárnzó murakirályi Máv. altisztet is 
arra akartak bírni, hogy vesse le vasutas egyen-

HIRDETÉSEKET
AZ ÖSSZES BUDAPESTI 
ÉS VIDÉKI LAPOK R É ­
SZÉRE IS F E L V E S Z
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Sikerült a vadászat?

M i n d e n f a j t a  Idtt  
v a d a t  megveszünk

HMM IPARI ÉS HEHESKEDELMI
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG  

Tel: 60. CSÁKTORNYA Tel: 60.

zó hatóságot útbaigazítani. A hatóságok meg­
tették a szükséges lépéseket, hogy kinyomozzák 
ezeket a lelketlen csirkefogókat, akiket bizonyá­
ra a jegyzői székhely elvetemült gengszterei buz­
dítottak aljas munkájukra.

Megtorlást kér a Muraközben élő magyar 
értelmiség, szív nélküli megtorlást, mert külön­
ben nem lesz nyugalma itt élni és hivatását tel­
jesíteni.

V. J .

H ÍR  E J  N К
Kérelem előfizetőinkhez!

Az Országos Magyar Sajtókamara ha­
tározata értelmében előfizetési dija­
kat hitelezni nem szabad. Kérjük 
ezért t. előfizetőinket, hogy hátralékos 
előfizetési számlájukat minél előbb 
rendezni szíveskedjenek, nehogy a 
lap szétküldésében fennakadás álljon 
elő.

— Hazafi (Mikácz) János kitüntetése.
Csáktornya — zrinyikül városi születésű Hazafi 
János, Szekszárdon szolgálatot teljesítő számvevő 
tiszthelyettest a Főméltóságu Kormányzó Or a 
Nemzetvédelmi Kereszttel tüntette ki. Hazafi Já­
nos az elmúlt 23 év alatt Muraköz visszatérésé­
ért állandóan küzdött, erről a Délvidéki Liga és 
a Muraközi Szövetség által kiadott és néhai Mol­
nár Dezső altábornagy által aláirt tanúsítvánnyal 
is rendelkezik, ezért érte legfelsőbb helyről a 
kitüntetés. Örvvendünk, hogy a távolban élő ha- 
zaföldinkröl ez alkalommal megemlékezhetünk. 
Bárhova sodorja a sors Muraköz fiait, hűek ma­
radnak e földhöz, védik és őrzik azt, ha kell 
vérükkel és életükkel is.

— Tanügyi hírek. A szombathelyi tanke­
rületi kir. főigazgató Bulecsa Ilona csernaholovai 
tanítót a stridóvári, Berecz Sándor drávavásár- 
helyi tanítót pedig a perlaki mezőgazdasági isko­
lához, Hetyési Magda tanítónőt Tüskeszentgyörgy- 
ről Csáktornyára helyezte át. — Söjtöri Erzsébet 
stridóvár-vashegyi állami tanítónő állásáról le­
mondott.

— Czövek Jenő lett az uj barcsi plébá­
nos. A Huber Gyula halálával megüresedett bar­
csi plébániára Czapik Gyula dr egri érsek, a 
veszprémi egyházmegye apostoli kormányzója 
Czövek Jenő püspöki tanácsos, volt mosdósi plé­
bánost nevezte ki, akit vasárnap iktattak be ün­
nepélyes keretek között.

____________ „ M u r a k ö z "  50 sz,

— Korábban tartják meg a karácsony $ ___________________________________ _
előtti éjféli misét. A Pápa Őszentsége elrendel-
te, hogy tekintettel a légiveszélyre, a karácsony L i » U  г»  ; V  "  n .
előtti éjféli miséket mindenütt úgy kell megtar- LlSO  IYIUr3kOZI OZOVßüC KL
tani, hogy az elsötétítés kezdetekor a mise be p o á v t o d m v a
legyen fejezve. C S Á K T O R N Y A

Aki az éjféli misén áldozni óhajt, annak Széchenyi u. 50 u Telefon: 31.
legalább négy órával a mise kezdete előtt nem
szabad táplálékot magához venni.  ̂ Központi iroda: BU DA P ES T

— Segélykiosztás a hadigondozottak­
nak. December 19-én, vasárnap délelőtt 11 óra- 
kor, a honvédmise után a leventeotthonban a
Vöröskereszt Csáktornyái fiókja a hősi halált sággal, hisz tudjuk, hogv ott a messze távolban
halt, eltűnt honvédek hozzátartozóinak és a ha- mily nehezen várjak a hazai híreket,
dirokkantaknak karácsonyi segélyt fog készpénz­
ben kiosztani. A PERLAKI JÁRÁS HÍREI

— Autóbuszbaleset a stridóvári utón. --------
Könnyen végzetessé válható baleset történt а - i  ,
héten a Csáktornya -  Stridóvár közölt közieke- .. ~  ^fibuntehk az árdrágítót. \,snics
dö autóbusszal. Muraszentmártonban, az útrészen. , . :. P £1 , r r aR a Perlasi
ahol a muraszerdahelyi ut csatlakozik, hirtelen k!r' b.rosag 1.200 pengőre büntette mefi. \ ís.
megingott az autóbusz, mert eltörött az egyik mcs meg ebben az övben 70 P-ert vásárolt meg-
rugója elvesztette az egyensúlyát, a sofför nem bízóinak tenger,t es azt 10 pengős haszonnal
vesztette el lélekjelenlétét, gyorsan fékezett s Így ‘»«bb N.eveze“ lelenl*ß » n?«ykan.zsai
a jármű lassan dűlt az ut melletti, szerencsére, “ t«™ 1» '.“borban van es onnét rendőr áll,tolta i
sekély árokba. A mintegy húsz utas közül senki ei<1' a Pálakon levő targyalasra.
sem szenvedett komolyabb sérülést. Megszökött árdrágító. Gorjup Ferenc j

a. . murakirályi, Horváth Vince drávaegyházi és \ is-— Vasút, szerencsetlenseg a csaktor- nics Tamas |akj kercsked/ikct árdrá. j
nya. állomáson. Folyo ho 9 en Csáktornyán, az giUs miatt interná|,a a pt.r|ak, főszolgabíró és !
állomásra vezető ut at)aro,anal kel teherkocs, ezeket most haza engedték, de Visnics Tamás
klsiklott, nekiment az ut baloldalán levő orhaz- a|j j;m ha átszSkött a határon mer,
nak, azt tettesen összezúzta ledöntötte a tav.ro m hari drágitasa és gum, leszerelés és el- i
vezeték oszlopát, megrongálta a smeke es végre tulajdonit4s mialt keres(ék a cscndőrök. I
a romokban megállt. A szolgalatot teljesítő or sze­
rencsére idejekorán észrevette a szerencsétlen------------------------------------------- -----,
séget és kimenekült az őrházból, különben men- n  M , .. ,
ten a halálfia lett volna. Csáktornya nagyközség elöljáróságától.

A pályát helyreállították, a vizsgálat folyik. 7 0 2 6  1943 sz.

Salamon Imre Csáktornya, Búzás 48 Hirdetmény
RARflMFI- ÉQ Tniá^KFRRKFOR Felhívom mindazon földmiveléssel foglalko- !
DUlUlmri Cd lUJAdACIlttACUU zó több gyermekes családokat, hadirokkantakat,

Veszek mindenféle baromfit, tyúkot, hadiözvegyeket, hadiárvákat és tűzharcosokat,
libát, récét, pulykát, csirkét, tojást. Tő- ?.кЛк % ,7 "  Hókból az államra szállott |
mott libákat ot kilón, tömött récékét nak, hogy ezen igényüket a községi elöljáróság
három kilón felül élősúlyban. Makszi- 5 sz. szobájában f. évi december hó 20 ig jelent* !
mális árat fizetek és vételi jegyet adok sék be.
gazdakönyvhöz. Átvétel minden nap. A haszonbérbeadás tárgyában a részletes

—- - - ..... feltételek ugyanott megtudhatók.
Csáktornya, 1943 december 9.

— A Mansz karácsonyfaünnepélye. A
Mansz helyi Csoportja f. hó 22-én d. u. 2 óra- __________  Elöljáróság.
kor a Községi Szeretetházban ; — f. hó 23-án .... ..... "■*
d. u. 3 órakor a Zdelár József téren levő Mária -“—»- a- - — ■
szobornál mindenki karácsonyfáját és 24-én d. u.
2 órakor a laktanyában honvédeink számára ál- H i r H g t m ^ H V
lit fel karácsonyfát és osztja ki ajándékait. ■■

Mindhárom karácsonyfaüniiepélyre szeretet* „Csáktornya nagyközségben 1943 évi május
tel hívja meg összes Tagjait. hó 10 én a Deák Ferenc utcában egy péztarca

— Gyilkosság Bányaváron. Jakopics Ja- 4̂’nne P*nz találtatott.
kab, idős bányavári lakos állandóan civakodás- A pénztárcát és pénzt annak tulajdonosa
ban élt leányával Jakopics Mariával és annak a Csáktornyái járás föszolgabirájának hivatalában
férjével Mungyár Jánossal. \ eje állítása szerint (Zrínyi vár) bármely hétköznap a hivatalos órák
többször kijelentette, nem lesz addig béke, amig icHe alatt átveheti." 
mind a kettőt meg nem öli. E hó 6 an is össze- Csáktornya, 1943 december 10.
vesztek, Jakopics Jakab kést fogott, veiét fején
és combján súlyosan megsebesitette, leányának roszolgabiró helyett:
pedig hasát vágta fel és karját szúrta meg. Mind- Dr Saághváry
kettőt beszállították a Csáktornyái kórházba, de sz.olgabiró.
Mungyár Márián már nem lehetett segíteni, de- ----------------------------------------- ------------  _ -
cember 8 an, a kórházban meghalt. Két kis árva
siratja. Jakopics Jakabot a csendőrség beszálló ---------- ----------— -----  —

Hirdessen a „Maraköz“ -ben |
Horváth János II. honvéd tábori posta ***"'*" — ——

B. 183 írja: Egészséges és jól vagyok, sokszor ,
gondolok a szép Muraközre. A messze távolból
sok üdvözletét küldök. j Ц ц  r ,
.. Zsilkovlcs György honvéd tábori posta ll  R A N V K Á R Á N  Y "
K. 772 ken a következő üzenet közlését: Tisz- I jH Í  I» H  If I U  H  I t  H  N I
telt vendégeimnek, barátaimnak és ismerőseim­
nek sok szép üdvözletei küldök valahonnan Kötöttáru üzem. CSÁKTORNYA 
Uroszországbol. lobben vagyunk itt muraköziek ^
kérünk néhány Muraköz i újságot, nagyon örül- K ossuth Lajos u. 9. - Telefon 143. 
nénk, ha itt a messze idegen földön otthoni hi- „ .
reket olvashatnánk. Gyárt elsőrendű kötöttárut.

Kérjük olvasóinkat, keressék fel harcoló Tulajdonos: K u r á t h  J o a c h i m  
honvédeinket minél többször pár sor Írással, uj-
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П В ^ Е  Я Ь Ш Ш Щ 0* Л  zisli nasi nepriateli. A ran tak tigri§i bra-
J h w I  p ^ l # A l u l i  frontu. Vitézi te

I  ■  V  pretrpeli elve zimske fronté, tretja stoji
pied njimi, a oni ran tak éitaju strähne

Hodte sem k meni Vi, sterirn Vám Granicu Europe braniju oni granateri, glase svoje domovine. To njim vtrdi nji-
je vera slaba, hodte sem k meni, steri bajonetasi i kanoneri, steri su doma od hove duse, zile njim postaneju jaké kak 
Boga tajite i ja Vám povem, sto je Bog! bombi z lufta zgubili svoje oce, matere, ocel i zato peklenski hahari ishodnoga 
Öve reci sino culi jempot z vusta jenoga zene, decu i imetka. Oni, steri skripltju strasila nigdar nabodo predrli frontu, ma- 
veikoga prodekatora s prilikom jenoga z zobmi, da citaju liste, doblene z dotna, kar se si spraviju na nju. 
korizmenoga prodestva. Za ono vreme ne v slerimi njim piseju, kaj su nepriateli v \  odzadi za frontam se spravla za
se sodbina narodov na kocki vrtela, kak njihovimi domi napravili z nekrivim ci- piacén den. Fabrike delaju den i noc. 
denes, ne se trebalo bojati, kaj bo znami, vilnim narodom, steri se braniti nemre. Oruz.ja tak$a, da si mi to niti premisliti 
cesa se bomo zutra vcekali. Ovi soldati imáin velko obrecunavanje z nemremo i dosel bo on den, da bodo

Так bi morall denes zakricati i reci engleskom, „gospodoin“ i ako bodo en engleske matere, stere ve z veseljem ei­
te reci onim, steri su denes v dvojbi, jeli gle^ke i amerikanske trupe vupale nale- taju novine, vudrile v piac za svojom de- 
bo nas narod za navek zivel, onim steri teti na kamenatu stenu na Atlantskom corn, cnglcski bogatasi bodo zalostno gle- 
tajiju, jeli je nase harcuvanje za obstoj- Morju, tarn nabodo nasli lud», nego oros dali zrusene stene i ciglovje tarn, de su 
nost nasega naroda pravieno i da se mo lane i tigrise, steri braniju svoje mlade, stale njihove palace, i bodo se ztnislili za 
re zvrsiti samo za nas dobro i onim steri > je ne bilo milosti za mate onoga Boga, s steroga se ve norca dela
misliju, da vreme tira vodu na njihov re 1 decu za pope i opatice v Hamburgu, ju, samo onJa bo veö prekesno. A za 
melin Berlinu i drugim varasain, tak rano nabo sc to naj odgovarju voditeli, engleskoga

Poznamo je mi, dobro je poznamo! milosti niti и  one. steri se z Boga norca naroda , , , 1 C J
. . . . . .  . delaiu l z. lazhvimi pripovesti oce)ii zru Zvehcitel ie rekel, da bo dosel bud

lo  SU on, steri neceju na znanjezo- m  kaj jf. Hur.ipa erez elve jezere ni Den i onda bodo p.avieni z desne, а
t,. da magyarsk. narod vec l»/ero let ш  stvori;a grosnici z leve strane stali Bode javka-
s svojom rw -̂ a" ' , f V j  Jako se vkanjuvleju Churchil, Roose- nja i skripanja s zobmi. Mi, v nasem ta-
neceju na zn j . , . ' veit j njihovi zlocinacki paidasi, »ko mi borii branimo Boga i kulturu. a bn doSel
let Koruna Svetoga Stefana kra'uje ober ^  ^  e ke Pn„rode v strab za na,  den veikoga obrecuna. Kak je
narodov. Za n)ih ne pos oj,|U on . ‘ паЬгаЬ Con hole bodo nalelavali na nas, v Svetom pismu prepalo zlatno tele, tak
mesta. de se tu ko magyarske km  prele  ̂ ^  oUfe4e se bomo bran Krv sake bo prepalo i v «vom teskom harcuvanju
jalo na ovu cudapot zmocenu zun u zaklanc europske matere i detela krici i si oni, steri se moliju tomu zlatnomu te-
stera mesta ,e treba brantti do zadnjega ^  ^  J  osvelu j ta osveta nabo letu i denes luceju na levu stran, bormes
bajoneta, do zadnje kaple kru. sfalila. bodo stali z leve strane i nabo milosti

Kaj misliju, kaj bodo morti englezi Velimo, z oroslani i z tigrisi se bodo za njih. Sp
jaksi, eli morti tijam amerikanci ? Ne. nuj
oni. zemeju 11a znanje, kaj niksi engle ** ~

ni gavaleri, nabodo gazili ovu zemlu, dok Velka sesila Zalavármegylje
bo jen magyar na svetu, niti onda, ako
dojdu Z jos jempot tak velkimi bombami Zastupniki Zabvanncgyije su ov tieclvn dr- rod váimegvije navek rad alduval, da je bilo Ire­
na nas Eli morti proti Moskvi obracaju zali svoju velku sesim na sU-roj je Ы1 predsednik ba podpirati naSe soldacke familie. lak je Crleni 
iid nas. ы F cfrocnosti vitéz gróf Teleki Be b, Ncliki ispán V svojem go- hr./ oktobra 1. i 2. nabral /a ranjene honvédé
svoje OC1 ? Kai je ne dostl blk strasnostl ^  J*mis|il se vc,iki iSpan za vdko alduvanje 65.841 pengő 79 filerov, a leventaSi su v leti 
leta 1918 — 19? Koj su ne dostl nekriN.h  ̂^  lumvedov i onih cinovnikov, slcri sluziju nabrali z.a honvedske pop le 39 415 pengő Treba 
i neduznih magyarskih moskih poslali na n‘4 j)1(, , v murskinu kraji i átéri navek dr/.iju /a je i dale podp raM naáe soldate, knjti nemremo 
drugi svet crleni hahari Klin (Kuhn) Be pddu prvoga th.veka magyarske /ende, naáega dosti naglasili. kak je to plemenito i verno delo, 
1P? Kai su vec DOZabili da su po Buda (bspotv, C.uvernera. (Zastupniki skoéiiu gori , lak da pomoremo naátm sold ,tan, Men su za nas ie . rvaj su v u  .. 1 Ьг.л;;.. óIípii I postal, invalid, i decu onih, Men su za nas aldu-
pestu rumunjske Cizme gazile vulice,  ̂ veseljem veli dale veliki iápan, da je na- vali iivlenje.
su magyarski delavci na stotine jezer ne
meli falacek kruha za v zobe deti za to, Zdrzati taborske poteskoce
da su Olli, Steri SU velki V «beianju I o5ter, veik! i ncmilosrdcn. a morti milost dragng, Boga i ako gledimo. kai se se
stere ve о т  gledljU, zaprll sa ZViraia ir st. j04 i poveksava, poteskoce su velike i zato koli nas pripeti, kulko krvi se preleje, kulko 
voga matriala i steri su z nas stell napraviti ncmrcnio (],>stí naglasiti, ka k smo sreeni, da je imetka se zrusi i vnisti,
najpredi bogee, onda pak r,)bske singe. M:1gyarska zemla reda, discipline, mim » s gurno- onda saki élovek na| strpiivno | prez

Kaj. morti naj dojde sem örlenoj Й»- ^  ^  ^ „ ^ k ' j X  malt р Х Г т  mrgotan). nosi one taborske terhe iteri
spodarenje? Naj nam odt raju v veknec i|pre mornju j rugi, v taboru slojeii na- "» »!•<• *>»<*« • "»1 •»» P““°B 5 Ä ?  S Ä * **• — . . . .  —  • “ ,y“*k°bud"“  “ **•
cveta nasega naroda? Naj napraviiu tu Trplenja nasih honvedov
magyarsko grobje Katyn i Vinmca?^_Naj ^  vdkj i5pan rmisW 7a one nnse vi oruzju г lorbekovim vcncom, kakU г
se napraviiu norca 7 k / tezke sine, liMivede, steri v hudoi z.imi, v tedvi- znakom, da su nepriatela pretirali
steroga mi dve (егега leta molirni mi Wtbnli ,rpii„ , „,0i ,« *.• /а пае п» dvk-kim E|. m0rnnl0 se 7ro,slm , M one na5e Mne.
stuiemo, naj mu zrusiju njegve Cl • ,„skiin polsnam i n. nroiu doih do srvee. kai hi . d, b illg„ n,  gr,1nici na<e vármegyiie dr- 
Naj nam v blato zagaz,|U svetost famil-te. Bortb. svetka « h  i lohav, mögt, aprevodili do- ,.ju strajil| , braniiu domnvinu, mrM Ceh. Zala- 
naj nosiju na sejem zensko postenje, naj та pre svojin, frimiliam. Posuamo in,m nase o, vármegyiju, n ,áe iezero let stare granice. V toj 
osramotijll nase puce, kak to njihova gos re misli i prosimo ovemogucega Boga, stra>i stoji magyarski honved. magyarski zander,
«a m eft'll davle ? nai njih cuva i naj njih potli dicnoga veren magyarski megyimurski notarjuá, Steri kaie
pa Roh,nta> na g m ^ o a ^ iio| harcuv.nja dim predi dopela dimo, na peldu, k.k je treba duinosti spunjav.U, alduja
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svoju krv i zivlenje, a itak stoji na mestu.
Ov kr vari aldov je posveti na§u dragu me* 

gyimursku zemlu i zasigura nami
da ono, kaj je érez jezero let nase bilo, 
ostane i dale na$e, ostane navek ma* 
gyarska zemla.
Zapoved i velka duinost je za nas. da nig- 

di nesmemo v niksoj forrni dopustiti kaj bi se 
nezadovolstvo Sirilo i jedinstvo resteplo, kajti to 
bi samo nepriatelam sluiilo. Moramo znati, da 
jen prez drugoga ziveti nemremo, si skupa skup 
driati, objaéiti naroda z delom, alduvanjem i 
dobrom verőm. Delati za narod i bolsu magyar- 
sku buduénost s taksom verőm i vufanjem, kak- 
se se sveti z onoga velkoga éloveka, steri nosi 
brigu celoga naroda, Steri z najvisesega mesta 
ravna sodbinu naroda, koga sprevaja zafalnost i 
molitva naroda, osobito se to pokazalo zadnje 
dneve, a to je naá Visokodostojni Gospon guver- 
ner, vitéz nagybanyai Horthy Miklós, On nam naj 
sluii kakti példa. (Velki éljen kriéi i pokanja z 
rokami.)

Dale véli veliki iSpan, da je kakti komisar 
za obskrbu naroda dobil veksu partiju matriala 
za rezdeliti med siromaSkeSe ludi.

To je za letos pet pót víáe, как je lani 
bilo, tak kaj od onih, do 55 jezer ludi, 
steri su zapisani, more saki nekaj do- 
biti. Ako bi se de pripetilo, kaj obcin- 
ska komisija ne bi, po naredbi, ovoga

matriala rezdelila med one, steri su naj- 
siromaskesi i najbole potrebni, nego bi 
dala i onim, steri su toga menje potreb­
ni, tarn bode oátra kvizicija proti sih 
onih, steri neceju prerazmeti denesnja 
teska vremena i oceju sluziti samo sebi.

Pre obuteli je tesko i prosil je velki ispán, 
naj se narod prevéi nositi obutel z drvenimi pot- 
plati.

Dale véli, da su v vármegyiji gospodari pre- 
razmeli vaznost nutri davanja i trsiju se spunja- 
vati svoje duznosti, kaj jós fali bo se nutri dalo. 
Oni mali gospodari, steri prez svoje falinge nem- 
reju sebi dosti kruha zapovati i nutri su dali 
ono, kaj bi doma nucali, imaju pravo zrnje na- 
zaj prositi.

Z mascom je tesko, kaj vármegyija ima 
svinj je dalko premalo, zato maáéu mora Ráki 
gospodar, steri kole, nutri dati. Oslobodjenje od 
toga je moéi samo zvunredno dobiti.

Za tem je Dr. Brand Sándor viceiSpan spri- 
éal Papp Jenöa, notarjusa v Tüskeszentgyörgyu, 
steri je opal как aldov teSkomu zloéestomu dein. 
Spricavanje su zastupniki stojeéki posluSali, a 
viceispan je pofáid i gospu pokojnoga notarjusa, 
stera se v teskoj pogibeli jaka drzala i branila 
zivlenje ludih, steri su tam bili i skrila je obcin- 
ska pisma, stera su steli zraubati.

Za tem su resavali jo$ druge vármegyinske 
stvari.

Nemska osveta bo strasno vudrila po nepriatelam 
i bo zastavila to klanje na kupé 

civilnoga naroda
Pismo Göbbela ministra v nemskim novinam

Bombarderani Berlin se kadi i v tem vel- 
kim dimu — tak piáeju nemske novine — éita- 
mo engleske novine, s cim troátaju svojega na- 
roda. Veliju da v Nemskoj véé ne vozíju zelez- 
nice, da se ludem pamet me§a od straha, da v 
Becu horvatska soldaéija harcuvle proti ludem 
steri se puntaju i tak dale.

Na to veliju nemei, istina je, da smo zad­
nje dneve éuda toga doziveli, malo nas je dim í 
prah zamazal, da smo ognje gasili, ali te lazlivi 
glasi su jós jako dalko od nemfckoga naroda. Tu 
su bili stranjski ludi z drugih orsagov, oni su 
vidli i moreju posvedoéiti, как se narod v Ber- 
linu drzal, de su bombe curele. Praviéni novina- 
ri su napisali, da si niti premisliti ne moci, как 
trdo su se ludi drzali v ovími teskimidne\i. Pot- 
li Hamburga i drugih nem§kih varasov je i Ber­
lin pokazal peldu, как je treba za domovinu tr- 
peti i alduvati.

Nasi nepriateli su vec mogli prevideti, da 
na te naéin nabodo do nicesa dosli. Ali ve je 
za njih drugo pitanje, как njím bomo se to pla- 
tili. Kaj si za to spravlamo, véé néma nik§e za- 
preke s tehniéke strane, a vreme za to si bomo 
zebrali, da nam bo najbole pasalo. Та plaéa bo 
tak teSka i bo dosla v takse najbole zebrano 
vreme, da se bo potli toga celi tabor po tem 
ravnal. Nabomo i§li za tem, da za ciglovje na- 
pravimo ciglovje, nego ta osveta bo napravila 
velko znenadjenje, ne samov duSaj nego i v politiki. 
Tabor se bo v korenu premenil i voditeli nasih 
nepriatelov, bodo potli toga plaénoga dneva pred 
svojimi narodi stali i recuna davali Potli toga 
véé se na bo pitalo, jeli nepriateli kaniju v Taljan- 
skoj ofenzivu napraviti, ili na Balkanu, ili se bo­
do premislili napraviti drugu frontu. Denes véé 
na§i nepriateli z niéim i nikak nemreju spreciti 
nasu osvetu. Kocku smo hitili i njihova sodbina 
se kroji.

Pre tóm plaéanju nemska nabo viáe iskala 
diku oruzja i na bo za to ree, da strofamo ne- 
priatela, kaj med tem celi nemski uarod zahleva, 
nego nas cil bo te, da na jako grobjanski ná­
cin vudrimo nepriatela i da mu zakrecimo 
stoj! i naj dale klati ludi na kupé!

$to toga tabora z mirne strane gledi, bi si 
mogel misliti, da élovecanstvo vec neje dalko od 
toga, da pol sveta zleti v luft. Voditelam je ve 
velka duznost, da s pomoejom tehnike zastaviju, 
da se ne vnisti europska kultúra. V tem tehnié- 
ki voditeli ovih vremen moreju pos»ati gospodari 
sveta. Med te se i mi nemei recunamo. Zato smo 
v sémi temi tábori, tak reéemo, obranili clove- 
canstvo. Polski, danski, norveski, holandezki, 
fiancozki, greki i serbski zgubicki su bili jako 
mali proti onomu, как smo z velkim kunjslom 
preladali je. Mi smo delali tak fletno, как strela 
i to je kóstáló éuda menie krvi, a englezi svoji­
mi dugimi bitkami nigdi nikaj nesu mogli doslici 
i ve oceju zavlaciti tabora stem, kaj europske 
narode moeiju i na kupe koleju.

Kak god divje hara tabor z bombami na§e 
novo oruzje bo na éisto drugu probu postavilo 
nase nepriatele. Engleski narod bo na flctnom 
pital, как dugó bomo mogli zdrzati taksega tábo­
ra. Kak prez milosti gledijn nas ve. da nam 
vnistavleju nasu zemlu. ran tak prez milosti bo­
mo mi tu stali onda, da bo engleska zivela v 
svojimi najtezesemi cajti.

Mi imamo cuda vekse brige od onih, stere 
bi nam samo engleska dala - tak zvrsavleju 
nemske novine -  mi smo ne pustili nasu odgo- 
vornosti ne smo ju prek dali Stalinu. как to 
delaj« Fnglezi. Mi smo zadnja i jedina naoruza- 
na velka vlast v Europi, stera proti ishodnoj po­
gibeli, na mesto konferencije, na taboriséu stoji 
na mestu.

Sesija Vármegyinske Administrativne Komisíje
Adrainistrativna komisija Zalavárme- 

gyije je ovoga meseca 13 ga drzala svo­
ju redovito meseénu sesiju. Predsednik je 
bil vitéz gróf Teleki Béla velki ispán

Govorniki su bili Gyömörey Sándor i nas 
oblegat Pecsornik Ottó. Prvesi je govoril 
za 2eleznu robu polskim gospodaram. da 
se to pitanje mora bole resiti. Velki is­

pán je v svojem odgovoru rekel, da je v 
toj stvari vec hodil, gospodarska komisi­
ja bo preglcdala potrebe i zelezo se bo 
pravicno rezdelilo. Bode brigu vodil, dók 
se to pitanje resi.

Ffnancdirektor je dal na glas, da je 
porcije jós na dugu 9 miljonov 446.029 
pengő, to je 56 posto. Te dug na porciji 
je dosta velki, pák zato opomenemo por- 
cijske duznike, naj se trsiju da ga platiju 
jós ovo leto, kajti stem n* samo, da si 
presparaju stroske sekucije, nego i pre 
interesu cuda presparaju.

Skolski inspektor véli, da se je v po- 
vrjenom Megyimurju i v Lendavskom já­
rású 27.054 jezer deakov zapisalo.

Zivinski doktor véli, da je v varrae- 
gyijí prestal govedski beteg na lampaj i 
pazlaj, samo jós Nagykanizsa je zaprta, 
ali i tam vec ide do kraja. V novembru 
mesecu smo 1858 glav marhe poslali v 
Neinsku.

Pre gospodarskim pitanju je Pecsor­
nik Ottó v rec postavil strofe za one, 
steri nesu nutri dali mleko i véli, da bi 
se ta stvar morala pregledati. Dale véli, 
da bi se strofi za one, steri nesu kuruzu 
nutri dali v dvemi megyimurskimi járási, 
morali nekak zglihati, kajti v járású Csák­
tornya su za ne nutri dani meter kuruze 
po prek dali 50 pengő strófa, a v járású 
Perlak samo jen pengő.

V odgovoru na te reci se je reklo, 
da strofati je bilo potrebno, kajti ludi su 
nutii davanje jako zanemarili, a ci pre 
strofanju de nekaj ne vredu to se bo po- 
pravilo. Kaj se tice toga, kaj su strofi ne 
jednaki, varmegyinski viceispan bo vun 
dal naredbu főszolgabiroviiam, kaj za na- 
dale nabodo takse rezlike v strofanju.
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Parada v Dolnjem Megyimurju na godovno 
Gospona Guvemera

V obcini Perlak su lepo svetili
Decembra 6-ga, na godovno nasega 

Velkoga voditela, vitéz nagybányai Horthy 
Miklósa, hapila se parada s svetesnjom 
me som, na steru su dosle se kancclarije 
s svojimi voditeli, soldacija s svojimi ofi 
ceri i puna cirkva naroda.

Polli svete mese je soldacija stala pred 
spomenik Gasparich Marka, mocenika 
Megyimurja, a kcoj su dosle leventaske 
trupe v velkom broju i fejervergari. Bila 
su tam i skolska deca, se vlasti i pun 
piac naroda.

Prvo je bilo, da su zmolili Veru 
Bozu.

Paradnoga govora je dr/al Terszte- 
nyák László soldacki pater magyarski i 
megyimurski. V svojem visokom govoru 
zmislil se za velke zasluge Gospona Gu- 
vernera, stere nigdar nabodo zabledile v 
povesti nasega naroda i za onu velku 
lubav s sterom se celi orsag zmisli za 
svojega velkoga voditela.

Potli paradnoga govora su leventasi

imendneva Gospona Guvernera
príkazali nesterne lepe soldacke popevke.

Kak je med tem Visokodostojni Gospon 
Guverner pák okincil nesterne nase me- 
gyimurce z Krizom za Obranu Naroda 
za njihove verne sluzbe za magyarsku 
domovinu. Dr, Forintos Géza jaraski fő- 
szolgabirov njim je drzal lepoga govora i 
s svojom rokom del na prsa Kriza, kakti 
priznanje Gospona Guvernera.

Zatem je jena lepa mala megyimur- 
ska pucika, v narodnoj opravi, deklami- 
rala jenoga jako lepoga versa.

Na zadnje je Sil paradni mars pred 
honvedskim zapovednikom i drugom go- 
spodom. Nasi honvedi su isii po staroj 
navadi, a leventasi su pokazali, da su 
oni vredni vuceniki branitelov nase do 
movine.

S Hímnusom se zvrsila parada.
Vreme je bilo hladno i mokro, ali 

se jeno toga, narod je zdrzal do kraja pa­
rade i dusu si je рак napunil z lubavi 
i z verőm v nasu magyarsku domovinu.

Junacki hmrl za Megyímurje
Na grobu Papp Jenőa mocenika

Stiha se éuju zvonci fame cirkve Tiiske- 
szcntgyörgy i s tuznim glasom nam vMiju, da su 
grdi zlocinci zaklali prvoga soldata magyarije v 
Megyimurju. Zalostno se placeju le zvonci, im 
sprevajaju svojega notarjuáa na onom potu, áte- 
rcga mu je odreeil Bog, éuvar magyarskoga na­
roda.

Varmcgyija je zela nase mrtvo telő Papp 
Jenőa i postai je junacki mrtvec one varmegyije, 
átera je od sega cuda vise dala Megyimurju, как 
drugam, samo da poka/.e onu istinsku lubav, ste­
ru saki clovek öve varmegyije éuti za Megyi- 
murje.

Saki posten clovek Dolnjega Megyimurja, 
átéri ima rád svoju magyarsku domovinu, je pun 
íalosti i srama, zbog ovoga grdoga i zlocestoga 
dela, im se to jós irgdar ne pripetilo v Megyi­
murju, kaj bi te posten i tnarlivi narod, na laksi 
sramoten nácin piatil svojemu cinovniku zato, kaj 
su oni donesli к nam bratsku lubav, razumeva- 
nje na mesto prveáe mrznje.

S suznimi ocmi stojimo pred mrtvim tolom 
notarjusa Papp Jenőa) placeju se nam duse i sa­
ke se nam slisncju za osvetu. Dober priatel, naj- 
bolsi notarjus je opal za aldova pre/dusne agita- 
cije, notarjus, átéri nigdar neje pozabil, kai mu 
je du/.nost tu v Megyimurju, na magyarskoj stra- 
z.i. Cudapot se stel vugnoti na drugo mesto, ali 
zapoved je navek ta bila, Papp Jenő, ti moras 
tu ostati, ziveti i hmreti.

Si magyarski cinovuiki celoga Megyimurja 
se z bolecom dusom spricavleju od njegvoga mrt- 
voga tela i vcliju mu zadniipot /bogom i ako 
bo makar se islo proti njih i onda bodo zdr/ali 
tu na granici i spunjavali svoje duznosti, kajti to za- 
poveda magyarska domovina i tu je treba trdo

harcuvnti za magyarsku domovinu, makar trebi 
za to dati zivlenje.

Papp Jenő je trdo dr/.al strazu na mestu, 
kam su ga postavili kajti bolsega, magyarska do- 
movina neje mogla dati.

S suznipii ocmi gledimo m.iloga sineka toga 
magyarskoga junaka i srce nas bol», da vidimo 
njegovu dovicu, stera nosi novo magyarsko ziv- 
lenje pod svojim srcem. Jcdino nas troáta, da bo 
Zala varmegy i ja napravila se, da bo familia ovo­
ga prvoga megy imurskoga junackoga mrtvoga ma­
gyarskoga cinovnika mogla na vreden nácin zi­
veti.

Odpelali su Papp Jenőa v Letenye, v sta- 
rinsku magyarsku zemlu, tam naj pocivá i na 
zadnjem potu z velkim piacom su ga sprevajali 
njegvi pajdasi. Velka ie nasa zalost, a joá veksa 
nam je vera, da bo magy arska drzavna vlast naá- 
la gresnike i bo skroiila pravicu za one grehe, 
stere si; vcinili proti Megyimurju i Magyarskoj.

Z golom glavom stojimo pred rakom nase­
ga junackoga pajdaáa, vusta su nam néma, ali 
znamo, da Papp Jenő neje zabadav prelejal svoju 
krv, ali Megy iniurje ostane za navek Magyarsko, 
im se* erez cuda sto let tulko magyarsko krvi 
prelejalo za öve grude. Mi ostanemu tu na stra/.i i 
dale i bomo branili z nasim delom, a ci je po- 
trebno i z nasom krvi ovo sveto i magvarsko 
Megy i murié.

Pap Jenő ! Mores mirno pocivati v svojem 
grobu, mi tu ostanemo i trdo drzimo strazu.

Vass János

Как su zaklali notaijuSa 
v Tüskeszentgyörgyu

Bila je banda od dvajsti liidi, átéri su zak­
lali Papp Jánosa, notarjuáa v Tüskeszentgyörgyu. 
Denes véé znamo, как se to grdo zloéesto delo 
pripetilo i damo na glas, da je ta, na vubistvo 
gladna banda maloga birova z Alsópusztafa pri- 
silila naj njih vodi do stana notarjuáa v Tüske­
szentgyörgyu i da njim, kakti z mestoin poznati, 
tam pota kaze. Siromaáki mali birov je sigurno 
bil v smrtnom strahu, da je moral te vubitele vo- 
diti proti svojemu notarjuáu. Rano se spravlal 
pocivati, de je ta naoruzana banda zahtevala od 
njega naj njih vodi.

Ta banda, átera se spravila éloveka klati je 
tak pazliva bila, kaj si je pred notarjuákom kan- 
celariam éisto po propisu strazu postavila i da 
se tak trefilo, kaj se jen zeleznicar z biciklinom 
onud pelal, njemu su átéli zeti zelezniéarsku op- 
ravu, ali je te bister i vérén zeleznicar rekel, da 
naj ga rajái strliju, ali on se nabo slekel i neda 
svoju opravu nepriatelam domovine, nato su ga 
pustili.

Óva dobro organizirana banda, átera ima 
sigurno takáe voditele, átéri mesto dobro poznaju 
je direkt pred notarijusov stan doála i tam su 
se érez dvor spravili pred privaten stan notarju­
sa, de su se najpredi ziáli z notariuáovom zenom. 
Potli kratkih reéi je dosel vun notarjuá i parti- 
zanski voditel, átéri dobro govori i magyarski, 
ga prez dainjega z masinpiátole dőli strelil. 2ena 
njegva je pokazala takáu jakost duáe, da se to 
nigdar ne vidlo. Moz je mrtev lezal, a ona je bi­
la tak jaka, da je zatajila vun dati porcijske 
glavne knige, átere su partizani od nje zahtevali, 
véli da su v Perlaku v stajramtu.

Papp Jenő je v krvi lezal, a óva bistra ze- 
na je v kmicnoj nőéi be/.ala telefonirati v Perlak 
po doktora i na főszolgabiroviju. Na tem potu 
su ju partizani sprevajali i ta bistra i e  na je al- 
duvala se, da brze da na glas, kaj se pripetilo.

Obéinski éinovniki su rano delali v kance- 
lariji, kajti za drugi den ie bilo reéeno, da bodo 
kancelariju pregledavali. Zalosfno je, stati na mes­
tu, spunjavati svoje duznosti i opasti za aldova 
neodgovornim puntaram.

Partizani su po svojoj navadi raubali dve 
nmáine za písati, a naiápajsneáe je, da mali bi­
rov nikoga ne pózna od teh ludi i nemre vlasti 
vpotiti. Napravleni su koraki, kaj se krivei pre- 
najdeiu i najoátrese strofaju.

Celi narod jarasa perlak se sramuje zbog 
togá grdoga zloéestoga dela. Naá narod neje vu- 
cen taksega kaj véiniti proti magyarskomu bratu 
i to se nigdar n;ti ne pripetilo prinas.

Nasi prekmurci se priznaju, da v hadim i 
deklim ocejn biti zjediajeni z magyarijom

V orsackoin spravisca su zvrsili res- 
pravu za drzavnoga stroskovnika i na 
zadnji den resprave je Líndvay (Hartner) 
Nándor oblegat járása Muraszombat v 
íme bohnecov zrekcl, da oni neceju biti 
niksa menjsina, niti narodnost, a niti cso­
port naroda, nego oceju biti v hudim i 
dobrim zjedinjeni z magyarijom.

Nasi bohnecki brati su erez 23 let 
dosti preprobali stranisknga jarma i dobro 
znaju, kaj je magyarska domovina.
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KA J JE  NOVOGA?
Prosnja к nasim predplatnikam 1

Orsaéka Magyarska Stamparska Ko- 
mora je odredila, da se novine nes- 
meju na porgu posilati. Zato prosimo 
naáe predplatnike, átéri su nam duáni, 
naj éim predi splatiju svoje duge na 
predplati, kaj nebi morali posilanje 

novin zaustaviti,

— Hazafi (Mikácz) János je dobil Kri­
za za Obranu naroda. Visokodostojni Gospon 
Guverner je Hazafi Jánosa, rodjen v Csáktornya 
Zrinyikülváros (predi Martane), vezda v sluzbi v 
Szekszardu, kakti oficerski namestnik, okinéil z 
Kriíom za obranu naroda. Hazafi János je erez 
ovih 23 leta stalno harcuval za oslobodjenje Me- 
gyimurja, Za to ima i svedoébu od Megyimurske 
Zveze (Muraközi Szövetség) áteru mu je podpisal 
pokojni Molnár Dezső general, naá domorodec. 
Veseli nas, kaj smo mogli stom prilikom pozdra- 
viti naáega domacega sina, átéri íivi dalko od 
nas. Kam god hiti sodbina sine Megyimurja, oni 
navek ostaneju verni svojoj domovini, braniju i 
éuvaju nju, éi je potrebno i s svojom krvi i zivle- 
njem.

— Nesreca z autobusom na cesti 
Stridóvár. Ov tjeden se pripetila nesreca z au­
tobusom, átéri vozi na cesti Csáktornya-Stridóvár 
i velka sreéa v nesreci, kaj se ne nikaj hujsega 
pripetilo. Pre Muraszentmártonu, na onom falatu 
de dojde kcoj cesta z Muraszerdahelya, su se 
na autobusu fedri potrli i hapil se nuhati. Sofer 
je ne zgubil duha i fletno je bremzal i tak se au­
tobus po malem prehitil v jarek, átéri pák na 
sreéu neje globoki. Bilo je do dvajsti potnikov, 
ali nese nikomu nikaj hujsega pripetilo.

— Zeliznicka nesreca na stacionu v
Csáktornya. Ov mesec 9-ga su v Csáktornya 
pre rampi na cesti, átera vodi na banhof, dva 
terheáni vagoni skocili z glajza i naleteli na vah- 
tarnicu, átera leíi z leve strane ceste. Vagoni su 
vahtarnicu do kraja zruáili, telegrafskoga stupa 
prehitili, áine skvarili i na zadnje med zruáenimi 
stenami postali. Vahtar, átéri je bil v sluzbi je 
na sreéu v pravo vieme spazil velku pogibel i 
skocil vun, drugac bi ga bila smrt na mesti nasla.

— V Bányavaru su zensku zaklali Ja-
kopics Jakob, stareái élovek v Bányaváru je v 
stalnoj svaji zivel s svojom éerjom Jakopics Ma­
lájom i z njenim mozom Mungyár Jánosom. Как 
zet véli, stari je visepot rekel, da predi nabo 
mir, dók obedva ne zakóié. Ov mesec 6-ga su 
se tulikajáe posvadili, Jakopics Jakab je zgrabil 
noía, zeta je zrezal na glavi i na stegnu, a éeri 
je crevo resporil i roku spikal. Obedva su do- 
pelali v Csáktornya v ápital, ali za Mungyar Ma- 
riju véé ga ne bilo pomoéi, decembra 8-ga je v 
ápitalu hmrla. Dvoja mala deéica se plaéeju za 
njom. Jakopics Jakoba su íandari odtirali v Nagy- 
kanizsu v reát.

— Penezna pomoé taborskim famíliám.
Decembra 19-ga, v nedelu, ob 11 vuri pred pol- 
dan, potli honvedske meáe bode Crleni Kriz v 
Csáktornya bofciénu peneznu pomoé rezdelil onim 
famíliám, éiji su oci ili mo£i v taboru dőli opali, 
ili zginuli i invalidem ovoga tabora,

Taborska posta
S fronte smo dobili kartu, v áteroj nas pro- 

siju Gunc János honved Belica, Bergovec Lénárd 
honvéd Hodosány. Najman János honvéd Dráva- 
egyház i Sziavicsek Jakab honvéd Perlak, kaj bi 
átampali v novine, da oni lepő pozdravlaju s fron­
te svoje roditele, zene, decu, tbdbinu, priatele i 
poznance i íeleju njim vesele svetke i sreéno 
novo leto.

To smo radi véinili i prosimo naáe éitatele, 
naj pohajaju naáe bistre honvédé s éim véé listi 
i novinami, kajti tam na dalekim ruskim polanam 
njim je veselje ako dobiju kakáega glasa z doma. 
Atres: Tábori posta В 701.

I mi lepő pozdravlamo nase bistre deéke i 
íelemo da se zdravi dimo povrneju.

GLASI JARASA PERLAK
— Obéinski éinovniki dobiju bozienu 

pomoé. Zastupniki obéine Perlak su odredili, da
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se sem éinovnikam da dva meseéna plaéa v íme 
boziéne pomoéi. V isto vreme su birovu zdigli 
plaéu na 250 pengő, namestnom birovu na 175 
pengő, a obéinskomu kaseru na 200 pengő na 
mesec.

— Mikulasku zabavu su kanili drzati v 
Perlaku i to skup s soldaéijom, ali zbog zalostne 
smrti su to zabavu zastavili i nezna se, da ju 
bodo obdrzali.

T a b o r s k l  gl asl
Sovjetska fronta

Nemska ofenzíva pod Kievom ide 
stalno napre

(B. T.) Pred par dni su némáké trupe, za- 
padno od Kieva pák hapile protiofenzivu i od 
potli stalno idejű napre. Ne so vun dali za to 
glase, samo tulko piáeju, da se nepríatel trdo 
proti posta via.

Так se éuje, da od decembra 6-ga, как se 
ofenziva hapila, némáké trupe su, v áirini od 30 
kilometrov sovjetsku frontu stisnuli nazaj i 60 
kilometrov globoko su doáli napre proti ishodu.

Dale éujemo z Berlina, da na sredini is- 
hodne fronte su nemei gospodari, sovjeti su samo 
neáterne patrole respoáilali. Pre velki miaki Prip- 
jet su nemei restirali sovjetske trupe, álere su 
kanile na njih naleteti. Od varaáa Gomel proti 
zapadu su nemei dve velke nepriatelske gnjezde 
do kraja vniátili.

Pre vodi Nevel su pák nemáki avioni fest 
delo meli. Rezbili i vnistili su jenoga velkoga ne- 
priatelskoga magazina.

Na Krimu, v jenom mestu su se sovjeti 
spravili, da zajdu na suhu zemlu, ali nemáka ob- 
rana je bila tak jaka, da niti jen con neje mogel 
dojti do suhoga, se su nemáki átuki rezstrelili i 
vtopili.

Pre dolnjem toku Dnjeper vode su nemei 
vniátili jednoga mosta, na vodi pák su reztirali 
nepriatelske ladje.

Bile su jakáe bitke i pre varaáaj Kirovgrad 
i Cerkasi, ali i tu su nemei dobro ziáli.

Od Kieva proti zapadu nemei osobito pre 
varaáu Korosten stojiju dobro, ali i na drugim sek- 
cijam fronte su si sigdi dobro objacili svoje linije 
i gotovi su sovjetske trupe reztirati, ako bi átele 
naleteti na njih.

Celi tjeden se vidi, da su sovjetske ofenzive 
jako popustile. Prvié je krivo jako hudo vreme, 
blato do kolena, a najglavnese je, da su nemei, 
da su se vugnuli, se cesje i zeleznice vniátili i 
tak sovjeti nemreju nikaj kcoj voziti, a nemei pák 
imaju za sobom zeleznice i pote i tak si lehko spu- 
njavleju svoje linic.

Taljanska í engleska fronta
Tu je najnovese, da zabadav su zvali Tur- 

sku na konferenciju v Kairo i zabadav su je 
skusavali naj idu v tabor kao Engleska, turski 
ministerpredsednik je dal vun glasa, da Turska 
ne menja svoju politiku i nejde v tabor z niti 
jene strane. Zakaj bi turki iáli v tabor, ako to 
njim samo ákoditi more.

Engleske novine ostro opomeneju svojega 
naroda, da naj ne dr?.iju za salu ono, na kaj se 
nemei spravlaju, da povrneju englezam se ono 
zlc, kaj su z bombami po nemskirn varaáam na- 
pravili, kulko íen i decc su zaklali.

Musolini je drzal velkoga govora na radio. 
Oátro je odsodil one taljane, átéri su se prek dali 
i véli da vlada nőve socialistiéke republikanske 
Taljanske oée i dale skup dríati z Nemskom i 
Japanskom. Soldaéija nőve taljanske republike, bo 
za kratko vreme gotovo spravlena, da zbriáe vun 
sramotu, áteru je napravil Badoglio, da se prek 
dal.

Zvráil je svoje reéi stem, da skup dréati, 
pajdaátvo i vera v to, da dugi i teáki aldovi 
bodo na zadnje donesli preladanje nad nepria- 
telom.

Na taljanskoj fronti za ve ne bilo vekáih bitki. 
Amerikanci i englezi, как gud éuda soldaéije i 
matriala vlazeju ne su mogli dojti napre.
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Ov tjeden je prvié bila Badogliova taljanska 
soldacija v ognju, éli englezi nesu stoga meü 
nikáega hasna, kajti talijani átéri nesu dőli opali, 
su prek preskakali к nemeam, a fronta je osta lá  
prazna.
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